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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 32.522/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 32.522/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 12 november
2001 door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen, van advies te dienen
over een ontwerp van koninklijk besluit
"tot wijziging van het koninklijk besluit
van 23 maart 1982 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden
of van de tegemoetkoming van de
verzekering voor  geneeskundige
verzorging in het honorarium voor
bepaalde verstrekkingen", heeft op
14 november 2001 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le
12 novembre 2001, d'une demande d'avis,
dans un délai ne dépassant pas trois jours,
sur un projet d'arrêté royal "modifiant
l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant
fixation de l’intervention personnelle des
bénéficiaires ou de l’intervention de
l’assurance soins de santé dans les
honoraires pour certaines prestations", a
donné le 14 novembre 2001 l'avis suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving
van het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
gemotiveerd door de omstandigheid dat

"de wijzigingen welke met dit koninklijk besluit worden aangebracht,
voortvloeien uit de wijzigingen die met het koninklijk besluit van 10 juni 2001
zijn aangebracht in artikel 1, § 4ter, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen. Dit besluit moet dus op dezelfde datum in werking treden als het
koninklijk besluit tot wijziging van de voornoemde nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen, namelijk op 1 juli 2001. Bijgevolg moet dit
besluit zo spoedig mogelijk worden genomen en bekendgemaakt".

De Raad van State, afdeling wetgeving, acht het nuttig om er in verband
met de aangehaalde motivering op te wijzen dat deze naderhand op haar deugdelijkheid
zal kunnen worden getoetst door zowel de Raad van State, afdeling administratie, als
de hoven en de rechtbanken.

*
*        *

Wat de elementen betreft opgesomd in artikel 84, tweede lid, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, zijn er bij het ontwerp geen opmerkingen
te maken.

-------------
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Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le
Conseil d'Etat, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère
urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par la circonstance que

"de wijzigingen welke met dit koninklijk besluit worden aangebracht, voort-
vloeien uit de wijzigingen die met het koninklijk besluit van 10 juni 2001 zijn
aangebracht in artikel 1, § 4ter, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen. Dit besluit moet dus op dezelfde datum in werking treden als het
koninklijk besluit tot wijziging van de voornoemde nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen, namelijk op 1 juli 2001. Bijgevolg moet dit
besluit zo spoedig mogelijk worden genomen en bekendgemaakt".

Le Conseil d'Etat, section de législation, estime devoir souligner que
l'adéquation de la motivation précitée pourra être contrôlée a posteriori, tant par le
Conseil d'Etat, section d'administration, que par les cours et tribunaux.

*
*       *

En ce qui concerne les éléments énumérés à l'article 84, alinéa 2, des lois
coordonnées sur le Conseil d'Etat, le projet n'appelle aucune observation.

----------- 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.  De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door de H. G. DE BLEECKERE, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par M.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.  La note du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée
par M. G. DE BLEECKERE, référendaire adjoint. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


